TRIO

LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!l

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!
Mpiv Tnv diggaywyr TNg ocuvapuoAdynong diaBdaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!
A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoveTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHwueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba°lamadan once glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace,precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
Sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo proCitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEMXKEHHA!
Mepepn po3bupaHHsam, Byab nacka, yBaXkHO npoyntanTte
IHCTPYKLIT 3 TexHikn 6e3nekun!

REV 2.6
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Type: 93835RD

# 230V~50Hz
e( e 6 x LED / 5.5W
% 1x LED/18W
@ Frequency:2.4GHz
Power< 100mW
@ @ Battery: 2 xAAA 1.5V @
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TRIO

LIGHTING FOR YOU

)] Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E/F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E/F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E/F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E/F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica E /F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E/F

Produkt zawiera zrodta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E/ F

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E/F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E/F

310 n3genue COOEepPXNUT NCTOYHUKM CBETa C KiacoMm 3HepFOﬂOTpe6J'IeHMH E/F

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG evepyelakng ammdédoong E / F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E/F

To3m NpoayKT CbAabpKa CBETNIMHEH(HM) N3TOYHUK(UK) € Krac(oBe) Ha eHepruitHa edpekTnBHocT E / F

Bu Urinde E/F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E/F energiahatékonysagi osztalyba tartoz6 fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehéller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E/F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E / F

Ta izdelekvsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E / F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti E/ F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E/F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E/ F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis(-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E/F

See toode sisaldab E/F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E/F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E/F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E/F

Ovaj proizvod sadrZi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E/F

Llen Bupi6 mMicTnTb axxepena ceitna 3 knacom eHeprocnoxwsaHHs E / F

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com | info@trio-lighting.com
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Fi ionsb ibung ohne Fernt

Wird die Leuchte iiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte uber die Fernbedienung ausgeschaltet und Uber den Hauptschalter/
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K
Helligkeit 50% 2700K
Helligkeit 25% 2700K

Funkti ibung mit Fer

Die Leuchte verfligt Uber eine Memory-Funktion tber die Fernbedienung. Die letzte
Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

Bedienung der Fernbedienung

1.Ein

2. Aus

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

5 & 6. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kélteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

7. Modus (Lichtfarbe):
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K
8. Nachtlicht
9. Der LED-Streifen wird eingeschaltet.
10. Die Strahler werden eingeschaltet.

Fernbedienung einrichten

Taste 1 gedriickt halten und Leuchte (iber Wandschalter einschalten. Nach 1 Sekunden blinkt die
Leuchte kurz, bedeutet erfolgreiche Verbindung

® Zuriicksetzen
Leuchte (iber Haupt-/Wandschalter einschalten, innerhalb von 3 Sekunden driicken Sie die "ON"-
Taste (5) finfmal: die Leuchte blinkt kurz.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar:

Zum Artikel 6483105xx finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Zum Artikel 6483107xx finden Sie die Erklarung unter https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint a Il'aide de la télécommande et rallumé a l'aide de l'interrupteur
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiére la plus
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a l'aide de l'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K
50 % de luminosité 2700 K
25 % de luminosité 2700 K
Description des fonctions avec la telecommande

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant
I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.

Utilisation de la telecommande

1.0n

2. Off

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par
une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.

5 & 6. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

7. Mode (couleur claire):
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K
8. Veilleuse
9. La bande LED s'allume.
10. Les spots s'allument.
Régler la télécommande

Appuyez et maintenez enfoncée la touche 1, puis allumez la lumiére a I'aide de l'interrupteur
mural. Au bout de 1 secondes, le voyant clignote une fois pour indiquer que le codage a réussi

Réi
Allumer la lumiére avec I'interrupteur principal/mural, appuyer en I'espace de 3 secondes cinq fois
sur le bouton ON (5), les lampes clignotent six fois.

alisation

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante :

Aller a l'article 6483105xx voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Aller a l'article 6483107xx voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main
switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by
quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K
Brightness 50% 2700K
Brightness 25% 2700K
Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off
is saved and played back when switching on.

Operation of the remote control

1.0n

2. Off

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it
is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

5 & 6. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

7. Mode (light color):
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K
8. Night light
9. The LED strip is switched on.
10. The spotlights are switched on.

Set up remote control

Press and hold key 1 and switch on light using wall switch. After 1 seconds the light will flash once,
signallising successful coding

Reset
Switch on lamp via mail/wall switch,
Within 3 seconds, press the "ON" key (5) five times, the lamps flash six times.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

Go to Article 6483105xx see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Go to Article 6483107xx see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K
Felheid 50% 2700K
Felheid 25% 2700K
Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het
uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

van de

1. Aan

2. uit

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

5 & 6. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

7. Modus (lichte kleur):
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K
8. Nachtlamp
9. De LED-strip is ingeschakeld.
10. De spots zijn ingeschakeld.

Afstandsbediening instellen

Houd toets 1 ingedrukt en doe het licht aan door middel van de muurschakelaar. Na 1 seconden
zal het licht één keer knipperen, wat de succesvolle codering aangeeft

Opnieuw instellen
Licht via hoofd-/wandschakelaar inschakelen, druk binnen 3 seconden vijf keer op de “AAN”-toets
(5), de lampen flikkeren zes keer.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .

Ga naar artikel 6483105xx zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Ga naar artikel 6483107xx zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



Descrizione del funzit senza

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore a
parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce piu caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K

Luminosita 50% 2700K

Luminosita 25% 2700K
Descrizione del i con

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all'accensione

Uso del telecomando

1.0n

2. Off

3 & 4. Regolatore di luminosité: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.

5 & 6. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pit caldo o pit freddo si
raggiunge piti rapidamente premendo continuamente il pulsante.

7. Modalita (colore chiaro):
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
8. Luce notturna
9. La striscia LED & accesa.
10. | faretti sono accesi.

Configurazione del telecomando

Premere e tenere premuto il tasto 1 e accendere la luce con l'interruttore a parete. Dopo 1
secondi la luce lampeggia una volta, segnalando I'avvenuta codifica

Reimpostare
Accendere la luce tramite l'interruttore principale/a parete, entro 3 secondi premere il pulsante
"ON" (5) cinque volte, le luci lampeggeranno sei volte.

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet:

Vai all'art 6483105xx vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Vai all'art 6483107xx vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wiaczone przez wytacznik gtéwny / przetacznik $cienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).
Jesli $wiatto zostanie wytaczone za pomoca pilota zdalnego sterowania i ponownie wiaczone za
pomoca gtéwnego przetacznika/wytacznika $ciennego, funkcja $ciemniacza zacznie dziataé przy
najcieplejszej barwie swiatta, po szybkim wytgczeniu i wiaczeniu $wiatta za pomocg przetgcznika
Sciennego:

Jasnos$¢ 100%- 2700K

Jasnos$¢ 50%- 2700K

Jasnos¢ 25%- 2700K
Opis dziatania $wiatta z pilotem

Lampa posiada funkcje pamieci za pomocg pilota. Ostatnie ustawienie $wiatta przed wytaczeniem
jest zapisywane i odtwarzane po wtaczeniu.

Dziatanie pilota

1. Wt
2. Wyt
3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krétki
czas, mozna sterowal poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje

osiagniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

5 & 6. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisnigcie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osigga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

7. Tryb (jasny kolor):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
8. Oéwietlenie nocne
9. Tasma LED jest wiaczona.
10. Reflektory s wigczone.

Konfiguracja pilota

Naciénij i przytrzymaj klawisz 1 oraz wiacz lampke za pomoca przetacznika Sciennego. Po 1
sekundach lampka zamiga jeden raz, sygnalizujac udane kodowanie

Reset

Wigczy¢ $wiatto za pomoca przetacznika gtéwnego / $ciennego, W ciggu 3 sekund nacisnaé pigé
razy przyciski "ON" (5), lampy zaswieca sig szes¢ razy.

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy

produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie:

Przejdz do artykutu 6483105xx zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf
Przejdz do artykutu 6483107xx zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Descripcién funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el
tltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcién de regulador de intensidad se activa en el color de luz mas célido apagando y
encendiendo rapidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %
Brillo 2700K 50 %
Brillo 2700K 25 %
Descripcion funcional con mando a distancia

La lampara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El dltimo ajuste de luz
antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido

2. Apagado

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

5 & 6. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botén. El ajuste de color mas calido o més frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botdn de forma continua.

7. Modo (color claro):
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K
8. Luz nocturna
9. Se enciende la tira de LED.
10. Los focos se encienden.

del mando a

Pulse y mantenga la tecla 1 y encienda la luz usando el interruptor de pared. Tras 1 segundos, la
luz parpadeara una vez, sefializando el éxito de la codificacion

Reset (Restablecer)
Conexidn de la lampara mediante el interruptor principal/de pared, en un lapso de 3 segundos
pulse el botén "ON" (5) cinco veces, las [amparas parpadean seis veces.

Declaracién de conformidad

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la Unién Europea estd disponible en la siguiente direccion de
Internet:

Ir al articulo 6483105xx ver la explicacién a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Ir al articulo 6483107xx ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty péaille padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kayttda
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesté (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosaatimella ja kytketaan uudelleen paélle
padkytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan ldmpimimmailli valon
kytkemdlld valo nopeasti pois p: lle seindkytkimelld:

Kirkkaus 100 % 2700K
Kirkkaus 50 % 2700K
Kirkkaus 25 % 2700K
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen
sammuttamista tallennetaan ja toistetaan péélle kytkettdessa.

Kaukos
1. palle

2. Pois

3 & 4. Kirkkauden sd&to: S tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittéisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

imen kaytto

5 & 6. Valon viri: Valon véria sdadetaan vaiheittain. Yksittéisid tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin vériasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

7. Tila (vaalea vari):
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K
8. Yovalo
9. LED-nauha on kytketty paille.
10. Valonheittimet kytketaan paalle.

Asenna kaukosaadin

Paina ja pidd nappaintd 1 ja kytke valo paalle seindkytkimelld. Kolmen sekunnin jilkeen valo
valahtaa kerran ilmaisten onnistuneen koodauksen

Palautus
Kytke valo paille paa-/seinakatkaisijasta,paina 3 sekunnin kuluessa “PAALLE”-painiketta (5) viisi
kertaa, lamppu vilkkuu kuusi kertaa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa tdten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Téydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa

Siirry  artikkeliin  6483105xx  katso  selitys  alla https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf
Siirry artikkeliin 6483107xx katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinae / vypinae na zdi, jednotka zajisti ten
scénaf osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovladani zaddn naposledy
(pamétovy efekt).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci délkového ovladate a znovu zapnuto pomoci hlavniho
vypinate/nasténného vypinale, funkce stmivace se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym
vypnutim a zapnutim svétla pomoci nasténného vypinace:

Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Lampa ma pamétovou funkci pomoci délkového ovladale. Posledni nastaveni svétla pred
vypnutim se uloZi a pfehraje pfi zapnuti.

Funkce dalkového ovladace

1.Zap

2. Vyp

3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimalniho
jasu.

5 & 6. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé drovné Ize ovladat kratkym

stisknutim tlacitka. Nejteplej$iho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni doséhnete rychleji,
pokud tlagitko stisknete nepfetrzité.

7. Rezim (barva svétla):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
8. Nocni svétlo
9. LED pések je zapnuty.
10. Reflektory jsou zapnuté.
Zfizeni dalkového ovladace

Stisknéte a podrite tladitko 1 a prostfednictvim vypinae na zdi rozsvitte svétla. Po 1 sekunddch
svétlo jednou zablika na znameni, Ze kodovani bylo Uspéiné

Resetovat
Zapnuti svétla pomoci hlavniho/nasténného spinade, do 3 sekund stlacte pétkrat tladitko "ON" (5),
svétla Sestkrat zablikaji.

Prohldseni o shodé

Spole¢nost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohladuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:

Pfejit na &ldnek  6483105xx viz  vysvétleni nize  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Pfejit na ¢lanek  6483107xx viz  vysvétleni nize  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Nepwypadry tou tpPémOU A oU
AMOHAKPUCHEVOU EAEYXOU

Edv 10 pwTioTikd owpa evepyonoleital PEow TOU yevikoU Slakémen / emtoixiou Slakémen, n
povdda mapéxet To oevdplo GWTLoHOU Tou €iXe OpLoTel Katd tnv teheutaia xprion tng povasdag
QAMOUaKPUOUEVOU EAEyXOU (Aettoupyia pvipng).

Xwpi¢ TNV  Hovasa

Edv 10 dw¢ anevepyornownBei Pe T TNAEXEPLOTAPLO Kal evepyomolnBel §avd pe Tov KEVIPLK
Siakomn/dlakémtn toixou, n Aettoupyia tou Siakdmtn dimmer tiBetal oe Aettoupyia oto
BepuoTEPO XpWHA GWTOG HE TN YPAYOPN QUITEVEPYOTIOINGN KL EVEPYOTOINGN TOU GWTOG HE TOV
Sakorntn toixou:

Qurewvotnta 100% 2700K

Qurewvotnta 50% 2700K

Qurewomta 25% 2700K
Nepiypadri tou tpodmou Asttoupyiag Tou i e HE TNV HOVAS A ATOPOKPUOHEVOU
eAéyxou
H Adpma Stabétet Aettoupyia pvipng péow tou tnAexelplotnpiov. H teleutaia puBLLON GwToG
TIPLV TNV QIEVEPYOTIOINGN ATOBNKEVETAL KAL AVATAPAYETAL KATA TV EVEPYOTIOiNGN.

A pyia tou ThA i
1. Evepyornoinon

2. amevepyoroinon
3 & 4. PuBuiotig pwrewdtnrag: H pubuion mpaypatonoteitatl oe otddia. Me oOvtopo mdtnua
elvat Suvatog o éAeyxog Twv EMPEPOUG OTASIWY. Me MOPATETANEVO TETNHA ETULTUYXAVETAL N

péylotn 1y n eAdylotn Suvatn pwtewvotnTa.

5 & 6. Xpwpa wtdg: To xpwpa Tou ¢pwtog pubpiletal otadiakd. Ta enuépoug enineda unopouv
va eAeyxBoUV pe GUVTOHO TATNHA TOU Koupmov. H Beppdtepn fi n Yuxpdtepn puBULON XPWHATOG
EMITUYXAVETOL TOXUTEPQA HE CUVEXEG TIATNHA TOU KOUMTILOU.

7. Aettoupyia (avoxtd xpwpa):
1. Brpa: 2700K/ 2. Brjpa: 4000K/ 3. Brjpa: 6500K
8. Nuxtepvog dwtiopog
9. H Awpiba LED eivat evepyomotnpévn.
10. Ot ipoPoAeig eivat evepyornonpévot.
PUBpLON TNAEXELPLOPOD
Kpartrjote matnpévo to mAfiktpo 1 kat avdte tn Adpna and tov enttoixto Stakorntn. Metd and 1
Seutepolerntta n Adpna avaBooPrivel pia dpopd, yeyovog mou onpaivel 6Tl n kKwdikomnoinon frav
EMmTuxng
Enavadopd
Evepyomouote ta GWTa HEOW TOU KEVIPKOU/ETUTOIXIOU SLakdmTn,eviog 3 SeutepoAémtwy
natiote to MARkTpo "ON" (5) mévte popég, ot Adauneg avaBoaBrivouv €t hopég.

ARAwon ouppdpdwong

Me v napovoa SfAwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvet, ot
QUTO TO TPOiGV CUMHOPDWVETAL HE TNV KateuBuvtrpla odnyia 2014/53/EE. To mARpeg Keipevo
¢ SiAwong ouppdpdwong EE eival Stabéoipo otov akdhouBo Siktuako tono:

Metaeite oto apBpo 6483105xx Seite tnv €€fiynon mapakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

MetaBeite oto apBpo 6483107xx Seite tnv €fynon mapakdtw https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Onucanue pa6oTbl cBETUbHUKA 6€3 NyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBAeHUA

Ecnu BKAlOYEeHME CBETUNBHUKA NPOU3BOANTCA C MOMOLLBIO TAaBHOToO / HACTeHHOro BbIKNKOYaTensa,
AKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELUEHUA, 3afjaHHble B MOCNEAHUIA Pa3 Ha NynbTe AUCTAHLUUOHHOIO
ynpaeneHus («apdekt namau»).

ECnu BbIKNIOYMTb CBET C MOMOLLBIO NY/IbTa ANCTaHLIMOHHOTO YNPaBAEHNA U CHOBA BK/IOYNTb €10 C
NOMOLLBIO TNABHOTO BbIK/IOYATENA/HACTEHHOTO BBIK/IOYATENA, TO MPK BLICTPOM BbIK/IOYEHUN U
BK/IOYEHUN CBETA C MOMOLLLIO HACTEHHOTO BbIKNIOYATENA GYHKLMA AUMMepPa NepeitaeT B pexum
Haubonee Tennoro LpeTa ceTa:

ApkocTb 100% 2700K
ApkocTb 50% 2700K
ApkocTb 25% 2700K
ol pa6orbi ci c

Namna umeeT ¢YHKUMIO NamMATU Yepe3 MyAbT AWUCTaHUMOHHOMO ynpasieHua. [ocneaHas
HacTpoiiKa OCBeleHNA Nepes BbIKNIOUeHWeM COXPaHAETCA U BOCMPOU3BOANTCA NPU BKAKOYEHNM.

MNopapaok paboTbi ¢ ny ]

1.0n

2. Off

3 & 4. Perynatop MHTEHCMBHOCTU OCBELUEHWA: B AaHHOM M34enun peannsoBaHa BO3MOXKHOCTb
CTYNEHYaTOro peryiMpoBaHnA. KpaTKoBPEMEHHOE HaaTie KHOMKM MO3BONAET KOHTPOMPOBATL
oTAENbHble 3TaMbl MpoUecca PeryiMpoBaHuA. [LIMTeNbHOEe HamaTMe YKa3aHHOM KHOMKM
No3BoONAeT yCTaHOBUTb MaKCMManbHbli uan 7 YPOBEHb OCl ™.

5 & 6. LiseT ceeta: LigeT cBeTa perynmpyeTca nosTanHo. YnpasneHue OTAENbHbIMW YPOBHAMMN
OCYULECTBNIAGTCA KPATKOBPEMEHHBIM Ha)kaTMem KHoMku. Camas Tennas MAM camas XONOAHasA
UBETOBaA HACTPOIKa A0CTUraeTCA BbICTPEe NPU HENPEPLIBHOM HAXaTUN KHOMKK

7. Pexkum (cBeTnbiit LBeT):
1. War: 2700K/ 2. Llar: 4000K/ 3. War: 6500K
8. HouHolt ceet
9. CBeTOAMOAHAA NIEHTA BKAIOYEHA.
10. MpOoXeKTopbI BKNIOUEHBI.

H: ika nynbta 0y

HamuTe 1 yaepkuBaiiTe KHOMKY 1 W BKNIOYUTE CBET C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/KOYATENS.
Yepes 1 cekyH/bl CBET MUTHET OAMH Pas, CUTHANM3NPYA 06 YCNELHOM KOANPOBaHMN

C6poc HacTpoek
BK/IIOYUTB OCBELLLEHME C MOMOLLLBIO [1aBHOTO/HACTEHHOTO BbiK/loYaTens,
B TeueHme 3 CeKyHz, HasMMTe Ha KHOMKY «BK/1» (5) NATb pas, Nammibl MUFaIoT WeCTb pas.

3anBneHne 0 COOTBETCTBUM
Komnanus Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToswwum 3asBnseT, 4to

AaHHbIM npoaykT cootsercteyeT Aupektuse EC 2014/53 / EU. Monwblii TekcT [eknapauyuu
cooTBeTCTBUA CTaHAapTam EC AOCTYNEH Mo cAeayiolemy UHTepHeT-aapecy:

MepeitTn Kk cTatbe 6483105xx cm. obbAcHeHWe Hwke https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

MepeitT Kk cratbe 6483107xx cm. obbAcHeHWe Huke https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Descrierea modului in care f i & lampa fara uni de control la distanta

Dac3 lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Dacd lumina este stinsd cu ajutorul telecomenzii si aprinsd din nou cu ajutorul intrerupatorului
principal/ intrerupatorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intra in vigoare la
cea mai caldd culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul
intrerupatorului de perete:

Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 2700 K la 50%

Luminozitate de 2700 K la 25%
Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomands)

Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumina inainte de
oprire este salvatd si redata la pornire

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit

2. Oprit

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsand pentru un timp scurt,
aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apdsand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

5 & 6. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglatd in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurtd a butonului. Cea mai caldd sau cea mai rece setare a culorii este
atinsa mai rapid prin apasarea continua a butonului.

7. Mod (culoare deschisa):
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K
8. Lumind de noapte
9. Banda LED este pornita.
10. Spoturile sunt pornite.

Setarea telecomenzii

Apdsati lung tasta 1si aprindeti lumina cu ajutorul comutatorului de perete. Dupd 1 secunde,
lumina va clipi o datd, semnalizand codarea cu succes

Resetare
Aprindeti lumina folosind intrerupatorulu de perete, pe parcursul a 3 secunde apasati tasta ,ON"
(5) de cinci ori,iar becurile se vor aprinde intermitent de sase ori.

Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declard prin prezenta ca acest produs
este Tn conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

Accesati articolul 6483105xx vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Accesati articolul 6483107xx vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



[o] Kak pabotu 6e3

AKO ce BK/OUM ypes rﬂaBHMR/CTeHHIAﬂ KNtO4, OCBETUTENHUAT ﬂpMﬁOp U3Nb/IHABA peXxuma Ha
OCBET/NIEHME Ha KOWMTO MNoCNeAHO e HacTpoeH OT AWUCTAHUMOHHOTO ynpasneHue (edekT Ha
3anameTasaHe).

AKO CBET/IMHATa Ce U3K/IOYN C MOMOLLTA Ha AMCTaHLUMOHHOTO YNPaBAEHUE U Ce BK/IOYM OTHOBO C
NOMOLILTa Ha TNaBHUA K/IOY/CTEHHUA KAloY, GYHKUMATA 33 AMMMpaHe BAM3a B CUAA NPW Haii-
TONMNA UBAT Ha CBET/IMHATa Ype3 GBPSD U3KNOYBaHE U BK/IKOYBAHE HA CBET/IMHATa C NOMOLTA Ha
CTEHHUA KAIoY:

Apkoct 100% 2700K
Apkoct 50% 2700K
Apkoct 25% 2700K
[o] Kak pabotu c

JNlamnata uma yHKUMA 3a 3anameTABaHe Ype3 AWUCTAHUMOHHO ynpasnenuwe. [ocneaHata
HacTpoiiKa Ha CBET/IMHATa Npe/Ay U3KNI0YBaHe Ce 3anas3sa v Ce Bb3NPOMU3BEMX/a Npu BKAKOYBaHE.

PaboTa ¢ AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

1. BrtousaHe

2. Uskniousare

3 & 4. Perynatop Ha ApKOCTTa: PeryanpaHeTo ce U3BbpluBa Ha eTanu. MocpeACTBOM HaTUCKaHe 3a
KPaTKO, MOraT /1a Ce KOHTPONMPAT OTAENHUTE eTanu. MPOALAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BOAY /10 AOCTUTaHE Ha MAKCUMaHaTa NN MUHUMANHATa APKOCT.

5 & 6. LiBAT Ha cBeT/MHaTa: LIBETHT Ha cBET/MHaTa Ce pery/upa noetanHo. OTAenHUTe HMBa moraT
/i3 ce ynpas/iABaT Ypes KpaTKo HaTWCcKaHe Ha GyToHa. Haii-Tonnata uam Hai-CTyeHata LseTosa
HaCTpoiika ce NocTura no-6bp3o Ypes NPOAbAKUTENHO HATUCKAHE Ha ByTOHa.

7. Pexkum (cBeTbA UBAT):
1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K
8. HowHo ocBeTneHue
9. CBeTOAMOAHATA NIeHTa e BK/loYeHa.
10. MpoKeKTopUTe ca BKAIOYEHU.

H; ika Ha

HaTucHeTe 1 3aapbkTe 6YTOH 1 M NpeBKtoYeTe C NOMOLLTa Ha npeBKatoyBaTena. Cnea 1 cekyHau
CBET/IMHaTA e MUTHe efJHOKPaTHO B NOTBbPXKAEHWE Ha YCMELWHOTO NpuemaHe Ha Koaa

Bb3craHoBABaHe
BKntoyeTe CBeTAMHATa 4pes rNaBHWA/CTEHHMA NpeBK/louBaTes, B paMKuTe Ha 3 CeKyHau
HaTucHeTte ByToHa ,On” (5) neT NbTu, ”amnuTe MUraT WeCT NbTU. M36paHaTa rpyna e usTpura.

Deknapauus 3a cboTBeTCTBME

C HactoswoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, 4e 1031
NpoAyKT e B cboTeercTeue ¢ [upektusa 2014/53/EC. MbaHuAT TeKcT Ha EC aeknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha OCTbNEH Ha aapec:

Otugete Ha Cratma 6483105xx BwKTe obscHeHueTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Otugete Ha Cratua 6483107xx BukTe obacHeHueTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

A ldmpatest tavvezérl§ nélkiili hasznalatanak bemutatasa

A f6é-/fali kapcsolérdl valé bekapcsolds esetén a ldmpatest abban a vildgitasi modban kezd
miikédni, amelyet a tavvezérld segitségével utoljara beallitott (memoria hatas).

Ha a vilagitast a taviradnyitéval kikapcsolja, majd a fékapcsoldval/fali kapcsoléval tjra bekapcsolja,
a fényerdszabalyozé funkcié a legmelegebb fényszinnél 1ép miikédésbe, ha a vildgitast a fali
kapcsoléval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerésségen 2700K
50% fényerésségen 2700K
25% fényerdsségen 2700K
A lampatest tavvezérével valé hasznélatanak bemutatasa

A ldmpa memoria funkcidval rendelkezik a taviranyitén keresztiil. A kikapcsolds elétti utolsé
fénybedllitds mentésre kerdl, és bekapcsolaskor lejatszhaté.

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszas

2. Szlinet

3 & 4. A fényer§ szabalyozdsa: A bedllitas l1épésekben torténik. Rovid gombnyomadssal lehet8ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.

5 & 6. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhat6. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomdsaval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitds gyorsabban elérheté
a gomb folyamatos nyomva tartasaval.

7. Mad (vildgos szin):
1. Iépés: 2700K/ 2. épés: 4000K/ 3. Iépés: 6500K
8. Ejjeli fény
9. A LED-csik bekapcsol.
10. A reflektorok be vannak kapcsolva.

A tavvezérl6 bedllitasa

Tartsa lenyomva a 1-os gombot, és kapcsolja fel a vilagitast a fali kapcsold segitségével. 1
masodperc elteltével a fény egy villanasa tajékoztat a sikeres kddoldsrdl

Visszadllitas

Kapcsolja be a vilagitast a f6-/fali kapcsolérél, majd

3 masodpercen beliil nyomja meg a 5-as ,,BE” gombot 6tszor.

A lAmnAl hatat villaanal

Megfelelségi nyilatkozat

A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv el6irdsainak. Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szovege a
kovetkezé webhelyen érheté el:

Ugras a cikkre 6483105xx lasd az alabbi magyardzatot https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Ugras a cikkre 6483107xx lasd az alabbi magyardzatot https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Isigin uzaktan k fa Ginitesi olmadan nasil

Isik, ana salter / duvar salteri zerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isik uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa,
1518in duvar salteri kullanilarak hizl bir sekilde kapatilip agiimasiyla dimmer salter fonksiyonu en
sicak isik renginde devreye girer:

Parlaklik %100 2700K
Parlaklik %50 2700K
Parlaklik %25 2700K
Isigin uzaktan Unitesiyle nasil

Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan énceki son isik ayari,
acilirken kaydedilir ve oynatilir.

Uzaktan kumandanin galismasi

1. A¢

2. Kapat

3 & 4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basarak,

bireysel agamalari kontrol etmek miumkiindir. Digmeye sirekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasilimasiyla sonuglanir.

5 & 6. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Miinferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye stirekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli ulasilir.

7. Mod (agik renk):
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K
8. Gece lambasi
9. LED serit agilir.
10. Spot igiklari agilir.

Uzaktan kumanday: ayarlama

1 tusuna basili tutun ve duvardaki diigmeyi kullanarak 15181 agin. 1 saniye sonra itk bir kez yanip
sonecek. Bu, basarili bir kodlama oldugunu gosterir

Sifirlama
Isig ana/duvar anahtari iizerinden agin, 3 saniye iginde "ON" (5) digmesine bes kez basin,
lambalar alti kez yanip séner.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu iriinin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur:

Makaleye Git 6483105xx asagidaki aciklamaya bakin  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Makaleye Git 6483107xx asagidaki agiklamaya bakin  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjérrkontrollen

Om ljuset tinds genom huvud-/viggstrémbrytaren kommer fjdrrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Om ljuset slicks med fjarrkontrollen och ténds igen med huvudstrémbrytaren/vaggstrémbrytaren,
aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och
tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K
Ljusstyrka 50 % 2700K
Ljusstyrka 25 % 2700K
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste ljusinstaliningen fore avstangning
sparas och spelas upp vid paslagning.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1.Pa

2. Av

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

5 & 6. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

7. Lage (ljus farg):
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K
8. Nattbelysning
9. LED-remsan &r paslagen.
10. Strélkastarna dr paslagna.
Instéllning av fjdrrkontrollen

Tryck in och hall nere tangent 1 och ténd ljuset med vaggstrombrytaren. Efter 1 sekunder blinkar
ljuset en gang, vilket visar att kodningen lyckats

Aterstillning
Tind ljuset ovanfér huvud-/viggstrombrytaren, tryck "PA"-knappen (5) fem ganger inom 3
sekunder, lampan blinkar sex ganger.

D ion om Gver
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt 6verensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstindiga texten i EU-deklarationen
om éverensstimmelse finns pa féljande internetadress:

G3 till artikel 6483105xx se forklaringen nedan  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

G3 till artikel 6483107xx se forklaringen nedan  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaéa

Ako se svjetilika ukljui preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvrava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Ako se svjetiljka iskljuéi daljinskim upravljatem i ponovno uklju¢i putem glavnog prekidaéa/zidnog
prekidaca, funkcija prekidaca za prigudivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim
gadenjem i uklju¢ivanjem zidnim prekida¢em:

Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K
Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka svjetla prije
isklju¢ivanja sprema se i reproducira prilikom ukljué¢ivanja.

Rad daljinskog upravljata

1. UKljugi

2. Iskljuéi

3 & 4. Regulator svjetline: Pode$avanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

5 & 6. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedina¢ni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postiZe se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

7. Nacin (svijetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
8. Nocno svjetlo
9. LED traka se ukljucuje.
10. Reflektori su ukljuceni.

Namjestanje daljinskog upravljaca

Pritisnite i drZite tipku 1 i upalite svjetlo uz pomoc¢ zidne sklopke. Nakon 1 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, signalizirajuci uspjesno kodiranje

Ponovno postavljanje
Ukljucite svjetlo preko glavnog/zidnog prekidaca, u roku od 3 sekunde pritisnite gumb "ON" (5)
pet puta, lampice ée zasvijetliti 3est puta.

Izjava o sukladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj
mreznoj adresi:

Idi na ¢lanak 6483105xx pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Idi na ¢lanak 6483107xx pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaga

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/nastenného spinala, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladada (pamatovy efekt).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovlédaa a opat zapne pomocou hlavného
vypinaga/stenového vypinata, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplej$ej farbe svetla rychlym
vypnutim a zapnutim nastennym vypinacom:

Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Svietidlo ma pamatovu funkciu pomocou dialkového ovlddaca. Posledné nastavenie svetla pred
vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.

Obsluha dialkového ovléddaca

1.Zap

2.Vyp

3 & 4. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stupfioch. Kratkym stlacenim

je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlatenim tladidla déjde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.

5 & 6. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlagenim. NajteplejSie alebo najchladnejie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

7. Rezim (farba svetla):
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K
8. Nocné svetlo
9. LED pasik je zapnuty.
10. Reflektory st zapnuté.
Nastavit dialkové ovladanie

Stlacte a podrite stlatené tlaidlo 1 a zapnite svetlo pomocou néstenného vypinata. Po 1
sekunddch svetlo raz zablikne, ¢im signalizuje ispe$né kodovanie

Resetovanie
Svetlo zapnite pomocou hlavného/néstenného spinaca, v rdmci 3 sekund stlatte patkrat tlagidlo
,ON“ (ZAP.) (5), kontrolka Sestkrat zablika.

Prehlasenie o zhode

Spoloénost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujlcej internetovej adrese:

Prejdite na ¢&lanok 6483105xx pozri  vysvetlenie nizdie https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Prejdite na ¢&lanok 6483107xx pozri vysvetlenie nizie https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim
stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi
svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K
Opis ja luci z enoto za dalji upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko
izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

upravljalnika. Zadnja r i svetlobe pred

b i " I
1. Vklop

2. Izklop

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
Cas, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

5 & 6. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev lejse ali r barve doseZete hitreje z neprekinjenim pritiskom
na gumb.

7. Nacin (svetla barva):
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K
8. Nocna lucka
9. LED trak je vklopljen.
10. Vklopijo se reflektorji.

Pritisnite in drZite tipko 1 ter vklopite svetilko z uporabo stenskega stikala. Po 1 sekundah bo
svetilka enkrat utripnila, kar predstavlja uspe3no dokon¢ano kodiranje

Ponastavitev
Vklopite svetilko prek glavnega/stenskega stikala, v éasovnem obdobju 3 sekund petkrat pritisnite
tipko "VKLOP" (5), svetilke Sestkrat utripnejo.

Izjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

Pojdi na ¢lanek 6483105xx glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Pojdi na ¢lanek 6483107xx glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cenario de iluminagdo definido da dltima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memdria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulagdo entra em vigor na cor de luz
mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K
Brilho 50% 2700K
Brilho 25% 2700K
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A lampada tem uma fungdo de meméria através do controle remoto. A tltima configuragdo de luz
antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

Operagdo do controlo remoto

1. Ligar

2. Desligar

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo,
é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho
maximo ou minimo.

5 & 6. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estégios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

7. Modo (cor clara):
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K
8. Luz noturna
9. Afita LED estd ligada.
10. Os projectores estdo ligados.
Configurar o comando remoto

Premir e manter premida a tecla 1 e ligar a luz através do interruptor de parede. Ap6s 1 segundos,
a luz piscara uma vez, sinalizando uma codificagdo bem sucedida

Reset

Ligar a luz através do interruptor principal/de parede, no prazo de 3 segundos premir o botdo
"ON" (5) cinco vezes, as [ampadas piscam seis vezes.

Declaragdo de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
estd disponivel no seguinte endereco Internet:

Ir para o artigo 6483105xx veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Ir para o artigo 6483107xx veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaa

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidada, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljatem (memorijski efekat).

Ako se lampa isklju¢i pomocu daljinskog upravljaéa i ponovo uklju¢i preko glavnog
prekidaca/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji
svjetla brzim isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem pomocu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 2700K
Svjetlina 50% 2700K
Svjetlina 25% 2700K
Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka svjetla prije
isklju¢ivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom uklju¢ivanja.

Rad sa daljinskim upravljaéem

1. Uklju¢eno

2. Isklju¢eno

3 & 4. Regulator jadine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili
minimalna jadina svjetla.

5 & 6. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedina¢ne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

7. Nadin rada (svjetla boja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K
8. Nocno svjetlo
9. LED traka se ukljucuje.
10. Reflektori su ukljuceni.
Postavljanje daljinskog upravljaca
Pritisnite i drZite dugme 1 i upalite svjetlo uz pomoc zidnog prekidaca. Nakon 1 sekunde svjetlo ¢e
zasvijetliti jednom, 3to oznacava uspjesno kodiranje

Resetovanje
Ukljucite svijetlo preko glavnog/zidnog prekidaca,
u roku od 3 sekunde pritisnite tipku "ON" (5) pet puta, lampice ée treperiti 3est puta.

Deklaracija o uskladenosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod

uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspolozZivj je na
sliedecoj internet adresi:

Idite na ¢lanak 6483105xx pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Idite na ¢lanak 6483107xx pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Valgusti k ine ilma

Valgusti sisseliilitamisel pealiiliti / seinaliiliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (méaluefekt).

Kui valgus lilitatakse vilja kaugjuhtimispuldi abil ja ltlitatakse uuesti sisse pealiiliti/seinaluliti abil,
rakendub dimmerliliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, lilitades valguse kiiresti vlja
ja sisse seinaluliti abil:

Heledus 100% 2700K

Heledus 50% 2700K

Heledus 25% 2700K
Valgusti k

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu malufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne valjalilitamist
salvestatakse ja esitatakse sisseliilitamisel.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse

2. vilja

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v3i minimaalse heleduse.

5 & 6. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem vdi kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

7. Reziim (hele vérv):
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K
8. Obvalgus
9. LED-riba on sisse liilitatud.
10. Kohtvalgustid on sisse lulitatud.
Kaugjuhtimise hadlestamine

Vajutage ja hoidke all klahvi 1 ja lilitage seinaliiliti abil valgus sisse. Parast 1 sekundi mé6dumist
vilgub valgus tihe korra, viidates edukale kodeerimisele

Lahtesta

Liilitage valgustus pea-/seinalillitist sisse,

Vajutage 3 sekundi jooksul viis korda ON-nuppu (5), lambid vilguvad kuus korda.
Vastavusdeklaratsioon

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde 6483105xx vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf
Mine artikli juurde 6483107xx vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio 3viesa yra ta, kuri paskutinj
kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Jei $viesa iSjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai i$jungus ir jjungus 3viesa sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios $viesos spalvos
reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K
Sviesumas 50% 2700K
Sviesumas 25% 2700K
Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkcija per nuotolinio valdymo pultg. Paskutinis Sviesos nustatymas pries
i$jungiant issaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Nuotol

io pulto valdymas

1. Jjungimas (ON)

2. I3jungimas (OFF)

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba
maziausia ryskuma.

5 & 6. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Siltiausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant
mygtuka.

7. Rezimas (3viesi spalva):
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K
8. Naktinis ap3vietimas
9. Jjungiama LED juostelé.
10. Jjungiami prozektoriai.

y pultelio y

Nuspauskite ir laikykite nuspaude 1 klavisg ir jjunkite Sviesg sieniniu jungikliu. Po 1 sek. Sviesa
sumirksés— tai rodo, kad kodavimas atliktas sekmingai

Nustatymas i$ naujo

Lempos jjungimas naudojant pagrindinj / sieninj jungiklj, Per 3 sekundes paspauskite — ,ON“
mygtuka (5) penkis kartus,

Riitikaies dekiaraciin

,,Trio Leuchten GmbH" Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad $is prietaisas
atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu

Eikite j straipsnj 6483105xx Zr. toliau pateikta paaidkinima https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Eikite j straipsnj 6483107xx Zr. toliau pateikta paaiSkinimg https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fijernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk vaelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og teendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten,
traeder lysdeemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og tende
lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K
Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fiernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fjernbetjeningen. Den sidste lysindstilling fgr slukning
gemmes og afspilles ved teending.

Betjening af fjernbetjeningen

1.7l

2. Frau

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

5 & 6. Lys farve: Reguleringen foregér etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

7. Tilstand (lys farve):
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K
8. Natbelysning
9. LED-strippen er teendt.
10. Spotlysene er taendt.
Installer fjernbetjening

Tryk og hold tasten 1 nede, og teend lyset pa kontakten. Efter 1 sekunder vil lyset blinke en gang,
hvilket betyder at kodningen er gennemfgrt

Nulstil
Teend lyset via hoved-/vaegkontakten,
inden for 3 sekunder trykkes pa "ON"-knappen (5) fem gange, lamperne blinker seks gange.

Overenstemmelseserklaering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse:

G3 til artikel 6483105xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

G& til artikel 6483107xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Huvis lyset slas av med fjernkontrollen og slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres
dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved & sl& lyset raskt av og pad med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen fgr den slas av lagres
og spilles av nar den slas pa.

Bruk av fjernkontrollen

1. Av

2.Pa

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode

er det mulig 3 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for 8 oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

5 & 6. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved & trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved & trykke kontinuerlig pa knappen.

7. Modus (lys farge):
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K
8. Nattlys
9. LED-stripen er slatt pa.
10. Spotlightene er slatt pa.

Sett opp fjernkontroll

Trykk og hold nede tast 1 og sl& pa lyset med veggbryteren. Etter tre sekunder blinker lyset én
gang, noe som indikerer vellykket koding

Tilbakestill

SlIa pa lyset via hoved-/veggbryter, i Igpet av 3 sekunder trykker du pad «ON»-tasten (5) fem
ganger, lampene blinker seks ganger.

Samsvarserklzering

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa fplgende Internett-adresse:

G4 til artikkel 6483105xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Ga til artikkel 6483107xx se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetilika ukljutuje preko glavnog prekidaa/zidnog prekidala, aktiviraée se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

AKO Ce Nlamna MCK/by4u MOMONY Aa/bMHCKOT yNpas/bada W MOHOBO YK/bY4W MPEKO FnaBHOr
npekugaya/auaHor npeknpada, OGyHKUMja Npekuaaya 3a 3atamiberbe CTyna Ha cHary Ha
HajTonnujoj 60ju cBeTNa 6P3UM UCK/bYUMBAbEM U YK/byuMnBatbeM NOMOhyY 3uAHOT Npeknaada:

Svetlost 100 % 2700K
Svetlost 50 % 2700K
Svetlost 25 % 2700K
Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

Nlamna Mma memopujcKy GYHKUMjy NPeKo Aa/bMHCKOT ynpae/bada. Mocnearbe nofelwasarbe
CBET/Na Mpe UCK/by4YKBatba Ce YyBa U PenpoayKyje NpUaMKOM YK/by4uBaka.

1. UKIj.

2. 1sklj.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

5 & 6. boja ceTna: Perynauuja ce ogsuja y pasama. MojeanHauHe dase ce MOry KOHTpoaucatT
KPaTKUM MpUTUCKOM. KOHTUHYMPAHUM MPUTUCKOM Ha Ayrme Bpe ce nocTuxe Hajtonauja uau
HajxnagHuja noctaska 6oje.

7. Pexkum (ceTna 6oja):
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K
8. Nocno svetlo
9. IEQ TpaKa ce yKk/byuyje.
10. PedpneKkTopu cy yK/by4YeHH.

Deklaracija o uskladenosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi:

Wam Ha unaHak 6483105xx nornesajte objawrerse y Hactasky https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Wam Ha unaHak 6483107xx norneaajte objawrerse y Hactasky https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izslédzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K
Spilgtums 50% 2700K
Spilgtums 25% 2700K
Apraksts par to, ka gai is darbojas ar ta pulti

Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. Pédéjais apgaismojuma iestatijums pirms
izsleégdanas tiek saglabats un atskanots ieslégsanas laika.

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON)

2. I3jungimas (OFF)

3 & 4. Spilgtuma reguléana: Regul&3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieiot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

5 & 6. Gaismas krasa: regulé3ana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

7. ReZims (gaisa krasa):
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K
8. Naktinis ap3vietimas

9. LED sloksne ir ieslégta.
10. Ir ieslégti prozektori.
lestatiet talvadibas pulti

Nospiediet un turiet nospiestu taustinu 1, un ieslédziet gaismu, izmantojot sienas slédzi. Péc 1
sekundém gaisma nomirgos vienu reizi, signalizéjot par veiksmigu ieprogrammésanu

Parstartét

leslédziet apgaismojumu ar galveno slédzi vai sienas slédzi, 3 sekunzu laika piecas reizes
nospiediet pogu ,,ON” (5),Indiktora lampinas nomirgos sesas reizes.

Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar 30 deklarg, ka is izstradajums atbilst
direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta adresé:

Dodieties uz rakstu 6483105xx skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Dodieties uz rakstu 6483107xx skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf

Onuc Toro, AIK NPALLIoE CBi 6e3 nynbta il 0

HKLI.\O CBITNO BMMKaETbCA 3a A0NOMOrod ron0BHOrO0 BMMMUKa4va / HacTiHHOro BUMUKa4a,
NPUCTPIi HaZJa€e CueHapiit OCBITNIEHHA, AKWI BOCTaHHE 6GyB BCTaHOBNEHWI 3a 4OMOMOrOI0
NyNbTa AUCTAHLiMHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

AKWLO NamMy BUMKHYTM 33 ONOMOTOK0 NY/bTa AUCTAHLIHOTO KEPYBaHHA Ta 3HOBY BBIMKHYTU
3a [A0nOMOrow rosioBHOro BMMMKSHS/HSCTTHHDI’O BUMMKauYa, ¢yH KL\iR nepemukava
3aTeMHEHHA NOYMHAE AIATM NPU HATENNILOMY KONbOPI CBIT/A WAAXOM LWBUAKOIO BUMUKAHHA
Ta BMMKaHHA 33 JONOMOrOI0 HACTIHHOTO BUMMUKaYa:

Ackpasictb 100 % 2700K
Ackpasictb 50 % 2700K
AckpasicTb 25 % 2700K

OnuUc Toro, AK NPaLIoe cBi 3

Jlamna mae dyHKLI0 3anam'ATOBYBaHHA 3a ONOMOrOI0 Ny/ibTa. OCTaHHE HaNaWTYBaHHA CBITAa
nepe/ BAMKHEHHAM 36epiraeTbCa Ta BiTBOPIOETLCA Mifl 4AC YBIMKHEHHS.

Po6oTa nynbTa AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHA

1. YimKHeHO

2. BUMKHeHo

3 & 4. Perynatop ACKpaBocTi: PeryntoBaHHA BiA6YBa€ETbCA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM NpoTArom
KOPOTKOrO Nepiofly MOXHa KOHTPONIOBaTW OKpemi etanu. MOCTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKW
NpU3BOAUTL 10 AOCATHEHHA MAaKCUMaNbHOT abo MiHIMaNbHOI ACKPABOCTI.

5 & 6. CBiT/MI Konip: PeryntoBaHHA BiaBYBaETbCA NOeTanHo. KOPOTKMM HAaTUCKaHHAM MOXKHA
KepyBaTU OKPeMMMM eTanamu. HanawTyBaHHA HaiTenniworo abo HaWXONOAHILIOrO KObopy
[I0CATaETLCA WBMALLE, AKILLO MOCTINHO HATUCKATH KHOMKY.

7. Pexkum (cBiTAuit Konip):
1. Kpok: 2700K/ 2. Kpok: 4000K/ 3. Kpok: 6500K
8. Hiuxe csitno
9. CeiTnogioaHa CTpivKka yBiIMKHEHa.
10. YBIMKHEHO NPOXEKTOpU.

JMeknapauis npo BignoBigHicTL

Lium Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBnse, Wo uei Npoaykt
sianosigae upektuei 2014/53 / €EC. MoBHUM TeKCT Aeknapaii BignosigHocti EC 4OCTyNHUM 3a
TaKolo IHTepHeT-apecoo:

Mepeitn po cratti 6483105xx AMBITbCA NOsiCHEHHA Huxde https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310505.pdf

Mepeiitn po cratti 6483107xx AMBITbCA NoscHeHHA Huxde https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/648310705.pdf



